




Preces e Invocações

Preparação: Cheikh Mohammad Moughraby 

Tradução e Adaptação: Samir El Hayek



Em  nome de Allah, o C lem ente, o M isericordioso

Louvado seja Allah, Senhor do Universo, e que a paz e a 
graça esteja com o postremo dos profetas e dos mensageiros,
o Profeta Mohammad, com os seus familiares e todos os seus 
companheiros, amém.

Muitos irmãos e irmãs me pediram para preparar um livro 
que contenha invocações e preces. Por isso, selecionei essas 
in vocações e p reces dos liv ros da S unna fid ed ig n a , 
resumidamente. A maior parte é de Bukhári e Musslim.

Quem desejar praticar de forma correta a essência dos 
rituais deve fazer invocações. Allah, Ta’ála, diz: “Invocai- 
Me que vos atenderei.” e diz: “Quando Meus servos te 
perguntarem por Mim, dize-lhes que estou próximo e 
ouvirei o rogo do suplicante quando a Mim se dirigir.” 
(2 : 186).

Se você quiser ter sossego e tranqüilidade no coração, ser 
protegido juntamente com os seus familiares, seus filhos, seus 
bens e sua saúde, conserve essas invocações e preces, porque 
abrangem muitos benefícios, com a anuência de Allah.

A prece constitui em adoração independente, e Allah Se 
zanga se o servo não Lhe pedir.

Pedimos a Allah que nos beneficie e proteja todas as 
dádivas, manifestas e ocultas, afastando-nos das desavenças, 
da hipocrisia e da má conduta. Amém.

Cheikh Mohammad Moughraby 
1-1-2009- 3-1-1430



Em nome de Allah, o Clemente, o Misericordioso
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“Bismil-lahil-lazi layadurru ma'as-mihi chay-un fil-arcli 
waláfis-samá-i wahuas-sami’ ul ‘alim.”

“Em nome de Allah, Cujo nome nada na terra ou no céu 
pode lhe causar algum  m al, e Ele é o O niouvinte ou 
Onisciente.” (Abu Daoud).

Quem a pronunciar três vezes ao amanhecer e ao anoitecer, nada lhe 
causará mal.

( o ly  ó ^ j )  . j l »  L> ^ oliLdl<JjloLalSy ij-cl —V

“A ’uzu bikalimatil-láhit-tammáti min charri má khalaq.”

Peço refúgio nas palavras perfeitas de Allah contra os 
males de quem Ele criou.” (Musslim). Quem a pronunciar 
três vezes ao ingressar na sua casa, nada lhe fará mal até 
abandonar a casa.

t o ]  ( ..... .[U *í] ( ...................................... - r

[ ^ L J I j  y}  3 [ ] ( ...... t/y. Jj-tl
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Qul huwaAlláhu ahad. [três vezes], “Qul a ‘uzu birabbil 
falaq.” [três vezes], '"Qul a ‘uzu birabbin náss.” [três vezes]

“Surata da Unicidade” (três vezes), “Surata da Alvorada” 
(três vezes) e “Surata dos Humanos”, (três vezes).

Quem  os recitar três vezes, ao amanhecer e ao anoitecer, ser-lhe-ão  

suficiente em  tudo.

U Ú £ 3  % ÍL , í j Í Í í  V ^ 1  sj à \ >  Síj sJj V 2l)l) L I - í  
Lá jL I aUJ-t ^ j .v.] ^jJI 13 jjJo ( I b>3 o ljL -J I

^ IL J I ]  (i^JI) j j ^ l  'J jJ l  U;fcl> f tj j i  Vj b
[Ü jjlj p_ ĵl J^C <_yÍ

“Alláhu lá iláha illa huwal hayyul qayium. lá ta-khuzuhú 
sinatun walá naum, lahú má fis  samawáti wamá f i l  ardh. 
Manzal lazi yachfa u ‘indahá illa bi iznihi. Yalamu m a  baina 
aidihim wamá khalfahum walá yuhituna bichai’in min ‘ilmihi 
illa biamá chá. Wis’a cursiyihis samawáti wal ardh, walá ya 
úduhú hifzuhumá wahuwal ‘aliyul azim.”

“Allah! Não há mais divindade além d‘Ele, Vivente, Auto- 
Subsistente, a Quem jamais alcança a inatividade ou o sono; 
d ‘Ele é tudo quanto existe nos céus e na terra. Quem poderá 
interceder junto a Ele, sem o Seu consentimento? Ele conhece
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tanto o passado como o futuro, e eles (humanos) nada 
conhecem da Sua ciência, senão o que Ele permite. O Seu 
Trono abrange os céus e a terra, cuja preservação não O abate, 
porque é o Ingente, o Altíssimo” (Al Bacara, 255).

Quem o recitar ao amanhecer será protegido contra os jinns até anoitecer. 
Quem o recitar ao anoitecer será protegido deles até o amanhecer.

,11 'duji V í'j*j iÜ IStl süj 'i . a í )IJ-Ij  *JJ i l l l l  g J j j  - e

La I * jj  ̂ ^

i Lo i * I  ! ^ ^  1 ^  j*J-^ ̂

jLUI (_yi oljuC ÚJjJj_cl £jj 4 J^ijl fJ—J J—LÍÜI jy> dLij_cl

^  mi.á 1̂  I » I <_iUi JLs I I [j» 1 ■ <«11° 1 I iw-*IJ—c_j

“Asbahna wa-asbahal-mulku lillah walhamdu lillah la 
iláha illal-lah, wahdahú lá charika lah, lahul-mulku walahul- 
hamd, wahuwa ‘alá kulli chayin qadir, rabbi as-aluka khayra 
má fi  haza-alyawmi, wakhayra ma ba'dahu, wa-a’uzu bika 
min charri hazal yawmi, wacharri ma ba'dahu, rabbi a ’uzu 
bika minal-kasal, wasu-il kibar, rabbi a u zu  bika min ‘azábbin 
fin-nar, wa' azábinfil-qabr.” Waizá assbahakála zálika aidhan 
“Amsaina wa amsal mulku liláh.”

“A m anhecem os, e a Soberania de A llah prevalece. 
Louvado seja Allah. Não há outra divindade além de Allah, 
Único, sem parceiros, a ele pertence a soberania e o louvor e
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Ele tem poder sobre todas as coisas. Ó Senhor, peço-te o 
benefício deste dia, e o benefício posterior a ele. Peço refúgio 
em Ti contra os males deste dia e os males posteriores a ele. 
Ó Senhor, peço refúgio em Ti contra a preguiça e contra os 
males da vaidade. Ó Senhor, peço refúgio em Ti contra o 
tormento do Inferno e o tormento do túmulo.” (Musslim). Ao 
anoitecer diz: “Anoitecemos...

Pronunciá-la uma vez ao amanhecer e ao anoitecer

|j  iL j cbj « I il/j  I iiL ~~  ̂

íiLj i dL/j 11:....:.. *«I uL % 111» : lilj « .j j  .* «11

[*>Lo ^ j Ij  ] ( ( Oj -«j  iíLj  i

“Allahumma bika asbahná wabika amsayna, wabika 
nahya,wabika namutu wa-ilaykan nuchur." Ao anoitecer, diz: 
“Allahumma bika amsainá wabika asbahná, wabika nahya, 
wabika namutu wa-ilaykal-mashir.”

Ó Allah, com a Tua ajuda amanhecemos e anoitecemos, 
com a Tua ajuda vivemos, com a Tua ordem morremos, e a Ti 
será a Ressurreição.” E quando anoitece, dizemos: “Ó Allah, 
com a Tua ajuda anoitecemos e amanhecemos, com a Tua 
ajuda vivemos, com a Tua ordem morremos, e a Ti será o 
retomo.” (Relatado por Abu Daoud e Ibn Mája).

Pronunciá-la uma vez ao amanhecer e ao anoitecer.
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J -T  U j o l j L U I  v ^ J Ü I j j u  J4 lJI -  V

* 3  j p  ^ j ü  ^  í l  ^  ^ ! '*->! ^  t f  ^
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[ ^ i » / J l j  J j l i

“Allahum m a ‘álim al-ghaybi wach-chahádah, fa tiras- 
samawáti wal-ard, rabba kulli chayin wamalíkah, achhadu 
an lá iláha illá ant, a u z u  bika min charri nafsi wamin 
charrich-chaytani wachirkih, wa an aqtarifa ‘alá nafsi sú-an 
au ajurrahú ilá muslim,”

“Ó Allah, Conhecedor do desconhecido e do conhecido. 
Criador dos céus e da terra, Senhor e Soberano de tudo, presto 
testemunho que não há outra divindade além de Ti. Peço 
refúgio em Ti contra mim mesmo, contra a m aldade do 
Demônio e de sua incitação ao politeísmo, ou possa causar 
algum mal a mim mesmo ou a algum muçulmano.” (Abu 
Daúd, e Tirmizi).

Pronunciá-la uma vez ao amanhecer e ao anoitecer e  antes de dormir.

J \  j L j l J I . L J 5J I J  í u iU J I j  £ a I I  i d b . i  J \  JL4 ÜI -  A 

j» % 1)1 i <5**^ <5*̂  tj ja jJI

0^3 õ f J  ÍP-í MJ-í i j f  u . : k «>l p-4^ 1 C r f b

jl i‘l? »fc«; J f j  > j Z j  I

[^>L« ijli ^ 1] .
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“Allahumma inni as-alukal-’afwa wal’áfiya, fid-dunya  
wal-ákhira, allahumma inni as-alukal-'afwa wal’áfiyafi dini, 
wadunyaya wa-ahli, wamáli, allahummas-tur ‘auráti, wa- 
amin rawáti, allahumma ihfazni min bayni yaday, wamin 
khalfi, wa’anyamini, wa an chimáü, wamin fauqui, wa-a’uzu 
bi’ azamatika an ughtála min tahti

“O Allah, peço o Teu perdão e a Tua segurança neste 
mundo e no Outro. O Allah, peço o Teu perdão e a Tua 
segurança em minha religião e em meus assuntos mundanos, 
em minha família e meus bens. O Allah, encobre minhas faltas, 
e conserva-me seguro das coisas que temo. O Allah, protege- 
me pela frente, e por detrás, da direita e da esquerda, e de 
cima de mim. Peço refúgio na Tua grandeza de ser tragado 
pela terra.” (Abu Daoud, Nassá-i e Ibn Mája). Pronunciá-la uma 

vez ao amanhecer e ao anoitecer e antes de dormir.

'j<r J *  'jíj . J t i l l  Uj i l l i l  U i L p  V i x i y  âJJI V] aJI V

“Lá iláha illal-lah, wahdahú lá charika lah, lahul-mulkú 
walahul-hamd, wahuwa ‘alá kulli chay-in qadir."

“Não há outra divindade além de Allah, Único, sem 
parceiros, a Ele pertence a soberania e o louvor e Ele tem 
poder sobre tudo.” (Bukhári e Musslim). Quem a pronunciar, cem  

vezes, ao amanhecer, ser-lhe-á o equivalente a libertar dez pessoas, ser-lhe- 

ão registrados cem  benefícios e apagados cem  pecados.
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L-J i L̂ ~} ‘ I iilS" ‘ |»*^“"̂  I x}2* <_5^   ̂ •
I Lwí iL> L̂ s.j { 55^ )  .u*u> 

( JLa> I 6 Ij J )

“Assbahná ‘aláfitratil isslam wa ‘alá kalimatil ikhlás wa 
‘alá dini nabiyina Muhammad (sallal láhu ‘alaihi wassallam 
wa ‘alá ibrahima hanífan mussliman wamá kána minai 
muchrikin."

“Amanhecemos na natureza do Islam, na palavra da 
sinceridade, na religião de Teu Profeta, Mohammad, ( 53^), 
no credo de nosso pai, Abraão, o monoteísta, que jamais se 
contou entre os politeístas.” (Ahmad).

. õLfc Áĵ j» ^  u r^^ '

‘T a hayyu ya qayum, birahmatika astaghis, asslih li cha- 
ni kullah, wala takilni ilá nafssi tarfata ‘ayn."

“O Vivente, ó Auto-Subsistente,peço auxílio de Tua graça. 
Portanto, corrige todos os meus assuntos, e não me abandone 
a mim mesmo durante o piscar de um olho.” (Tirmizi).

l Í j  . d ü s í  ulj ^ í > , c J l 'vi sji y  j j  c J \  -  u

dU * j —>J > L» 'jj* {j * iíÍj ^j-cl 1 " 8 ’l L> ÍÍJjJc-jj 1 ' °{{'r

b\jj ] .cJI V] ÇjjjjJI jÀJú V U p  ^ J u  *j -/\j  UÍ-XájUj

k S ; W I
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“Allahumma anta rabbi lá iláha illá ant, khalaqtani wa- 
ana ‘abduk, wa-ana ‘ála ‘ahdika wa wa’dika mas-tata’t, a'uzu  
bika min charri ma sana’t, abu-u laka bini’matika ‘alay, wa- 
abu-u bizambi, faghfir li fa-innahu la yaghfiruz-zunúba illá 
ant."

“Ó Allah, és meu Senhor, não há outra divindade além de 
Ti. Tu me criaste é eu sou o Teu servo, e eu continuo fiel ao 
meu convênio e a viver na esperança de alcançar a Tua 
promessa. Peço refúgio em Ti contra o mal que cometi. 
Reconheço perante Ti as Tuas dádivas que me concedeste e 
confesso os meus pecados. Portanto, perdoa os meus pecados, 
pois ninguém além de Ti perdoa os pecados.” (Bukhári)

Quem a pronunciar com  convicção ao anoitecer e morrer naquela noite, 
irá para o Paraíso. O m esm o acontece ao amanhecer.

{ I j A  4jL « ) . i j J a á u j  aU I — 1 3

“Subhanal-láhi wabihamdih.”

“Glorificado e louvado seja Allah.” (Musslim).
Quem  a pronunciar cem  vezes ao amanhecer e  ao anoitecer comparecerá 

no D ia da Ressurreição com  ninguém apresentando mais do que e le , a não 
ser quem  tiver feito o que e le  fez e  mais ainda.

[(JL—  ] « . ç i l l j  y - l  s £ i í  sí jJl

“M açalul lazi yazkuru rabbahu wal lazi lá yazkurhu  
maçalul hayu wal mayit."
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“O exemplo de quem invoca ao seu Senhor e de quem não
O invoca é o do vivo e do morto.” (Musslim).

“Allahumma anta rabbi, lá iláha illá ant. khalaqtani wa- 
ana ‘abduk, wa-ana ‘ála ‘ahdika wa wa’dika mas-tata’t, a'uzu 
bika min charri ma sanat, abu-u laka bini’ matika ‘alay, wa- 
abu-u bizanbi, faghfir li fa-innahu la yaghfiruz-zunúba illá 
ant.”

“O Allah, és meu Senhor, não há outra divindade além de 
Ti. Tu me criaste e eu sou o Teu servo. Eu sou fiel ao meu 
convênio e na esperança de alcançar a Tua promessa, quanto 
puder, Peço refúgio em Ti contra o mal que cometi. Reconheço 
perante Ti as Tuas dádivas que me concedeste e confesso os

O senhor do pedido de perdão



15

meus pecados. Portanto, perdoa os meus pecados, pois 
ninguém além de Ti perdoa os pecados.” (relatado por 
Bukhári)

Vj SÜI.U í

Prece em hora de aflição 

VI ali V . jUiíúü! JtjXJl Lj *1)1 Vj aJl V jy s J I  J j l  * ! aJl V»

[ ] (( I qÍíJjk} I tjj ^  I I 

“Lá iláha illal láhul ‘alimul ‘azim, lá iláha illal láhu rabbul 
‘archil ‘azim, lá iláha illal láhu rabbus samáwáti wa rabbull 
ardhi wa rabbul ‘archil karim.”

“Não há outra divindade além de Allah, o Onisciente, o 
Grandioso. Não há outra divindade além do Senhor do 
honorável Trono. Não há outra divindade além de Allah, 
Senhor dos céus e da terra e Senhor do Trono Sagrado.” 
(Bukhári e Musslim)

Jjill J > í ‘ U í 

Prece do ingresso no lar

[ >J I i jJ I ] (( . -̂>Õ ‘  ̂ ‘  ̂j*-“ í » 

“Bismil-láhi walajna, wabismil-láhi kharajna, wa'alá  
rabbina tawakkalna."
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“Em nome de Allah ingressamos e em nome de Allah 
saímos; depositamos a nossa confiança em Allah, o nosso 
Senhor.” (Abu Daoud).

Prece ao se sair do lar

[ I ̂  j-i I ] ((.*1) l; VJ iji  Vj 3 >  Vj <Jj I ^C- C^Sy *í) I j*-iw »

“Bismillah, tawakaltu ‘alallah walá haula walá quwata illá 
billah.”

“Em nome de Allah, confio em Allah e não há força nem poder 
a não ser em Allah.” (Abu Daoud e Tirmizi).

J 4 > í j l  |*Ü»I j \  j l  J j l  j l  J j i  j l  J - ^ l  j l  J _ ^ í j l  d L  i j i l  ^ 1  |*^L1I» 

[ u u J I  ] « . [ J s .  J 4 >y j l

“Allahumma inni a ’úzu biká an adhil au udhil au azul au 
uzil au azlim au uzlam au ajhal au yujhalu alai.”

“Ó Allah, peço refúgio em Ti que me desvie ou seja 
desviado, que me humilhe ou seja humilhado, que seja injusto 
ou seja injustiçado, a ser ignorante ou ser ignorado.” (Relatado 
pelos autores dos Sunan)
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Jji-s * U i 
Prece ao se entrar no banheiro

íJ j LivJI) .dJLpJjj cJwtJI dL ; i j - C I t_s_jJ ji—Ijl-ll ( *JUI ~

[  ̂1, „ fíj

“(Bismil-lah) allahumma inni a ’ úzuu bika minal-khubsi 
wal-khabá-is.”

“Em nome de Allah. Ó Allah, peço refúgio em Ti contra o 
mal e as coisas maléficas.” (Bukhári e Musslim).

Prece ao se sair do banheiro

,_£ÍVI (J* S . y j s i l  ^JÜI aJl) Ju j-I  i iíUIjJLc»

VI ÚUJI

“Ghufranak. Alhamdu lilláhil lazi azhaba ‘annil azá wa 
‘áfáni.”

“Perdoa-me. Louvado seja Allah que removeu o mal de 
meu corpo e me concedeu boa saúde.” (Relatado pelos autores 
dos Sunan, menos o Nissá-i).
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j l£ l i  J j>  «U i
Prece ao se entrar em algum local

[jJL ..» ] « . U  3 - i  o l i ü J I  <dJI o L J J y  i j - c l»

“A ’uzu bikalimatil-láhit-tammáti min charri má khalaq."

“Peço refúgio nas palavras perfeitas de Allah contra os 
males de quem Ele criou.” (Musslim).

»jU5" * Uo 
Prece quanto à expiação do local

üiyLJCLMri C«j I VI SÜÍ V j l   ̂~ ̂  tiljLoàtJ}  ̂ ^  ^

í<jj*rJ\ « .d iy j

“Subhánaka allahumma wabihamdika achhadú an la iláha 
illa anta astaghfiruka wa-atubu ilayk."

“Glorificado e louvado sejas, ó Allah. Testemunho de que 
não há outra divindade além de Ti. Peço-Te perdão e me 
arrependo perante Ti.” (Tirmizi).
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j l f a 0.'1.»!! « ü U a li/j »

[|Jl—h] (( ,dlü>>3 V-1!^  J  <_sj> ! '5 J  (H ^

“A ’uzu billahil ’azim wabiwajhihil-karim wassultánihil- 
qadim minach-chaytanir-rajim.”

“Bissmil-lah, wassalatu wassalamu ‘ala rasulil-lah, wa 
yucaddim  rijalahu yumná wa yacul: allahumma iftah li 
abwába rahmatik.”

“Peço refúgio em Allah, o Grandioso, em Sey generoso 
Rosto, em Sua etema Autoridade, do maldito Demônio. “Peço 
refúgio em Allah, o Grandioso, em Seu generoso Rosto, em 
Sua etema Autoridade, do maldito Demônio.

“Em nome de Allah. Que as bênçãos e a misericórdia 
estejam com o Rassulullah.” Entrando com o pé direito, diz: 
“Ó Allah, abre-me as portas da Tua misericórdia.” (Tirmizi).

Prece ao se sair da mesquita

ÍíULJ í_f-iJ j» ~̂XJI» ‘ :Jj Ãj j { *5 ^  ) ' '"U

[*>U  j j l ] «  .v /il.h*

J j >> ‘ U j

Prece ao se entrar na mesquita
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“B ism il-lah  w assalatu w assalam u ‘alá rasulil-lah , 
allahumma inni as-aluka min fadlik.”

Sai com o pé esquerdo, invoca bênção e paz para o Profeta 
( ^ g )  e diz: “Ó Allah, peço os Teus favores.” (Ibn Mája).

I I ‘ Lc i 
Prece do início da oração

U  Ljj 1 »!...» Lá—o- o  l j »-■ JI j iu  »

dj *̂ f 4j\iüül O j  *Jj ^jLíTj ,n ij

(( . Ul j  C y > l ó U i j j

“wa/ jah tu  uajhia lil-Iazi fataras-sam awáti walardha 
hanífan mússliman wama aná minal-muchriquin. in-na saláti 
wanusuqui wamahiaia wamamáti lil-láhi rab-bil 'alamin lá 
charika láhu wabizálika umirtu wa-aná minal-musslimin."

“Oriento o meu rosto para o Criador dos céus e da terra, 
como monoteísta, muçulmano, e não sou um dos idólatras. 
As minhas orações, minhas devoções, minha vida e minha 
morte pertencem a Allah, Senhor do Universo, Que não possui 
semelhante. Tal me tem sido ordenado, e eu sou um dos 
muçulmanos.”
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“A l-láhum -m a sa l-li ‘ala m uham adin wa ‘ala á-li 
m uham din, kamá sal-la ita  ‘ala ibrahima wa ‘ala á-li 
ibrahima, wabárik ‘ala muhamadin wa ‘ala á-li muhamadin, 
kama bárakta ‘ala ibrahima wa ‘ala á-li ibrahimafit ‘alamína 
in-naka hamidun majid

“Ó Allah, exalte Mohammad e a família de Mohammad, 
como exaltaste Abraão e a família de Abraão. O Allah, abençoa 
Mohammad e a família de Mohammad, como abençoaste 
A braão  e a fam ília  de A braão . Em v erdade , Tu és 
Laudabilíssimo, Munificente!”

jt^LJI J J  ^  .7.rl) JUl > t U jÜI
Prece após o último testemunho da fé e antes da saudação.

I AlXJ {jA j I |*-4 >  V 1 0 * 3  1  ̂V* Ú"4 ^   ̂ ey*]  ̂*

« .J W J I 1 {jAj o lâ jllj

“Allahumma inni a ’úzu biká min ‘azábil cabri wa min 
‘azábi jahannama wa min fitnatil mahya wal mamát wa min 
charri fitanatil massihid dajjal.”

“Ó Allah, peço refúgio em Ti contra o tormento do túmulo 
e do tormento do Inferno, da intriga dos vivos e dos mortos, 
da maldade e da intriga do Anti-Cristo.”
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òí i>° ^  0a ^  cy ^  p-fUI»

(( .J—ijI  oU lC j L jjJI 4Ü9 {y> liL j j i l j  1 j-jO I J i j l  ^yJJ

“Allahumma in n ía ’úzu biká minai bukhli, wa a úzu bika 
m in jjubn ,w aa’úzubikam inaradduiláarzalil ‘um r,w aa’úzu 
bika min fitantid  dunya wa 'azábil cabr.

“Ó Allah, peço refúgio em Ti contra a avareza, contra a 
covardia, contra ser devolvido à senilidade da idade avançada, 
peço refúgio das intrigas do mundo e do tormento do túmulo.”

* U i
Prece antes de dormir

i ^ ... i i I j ]  i À*íjl iÁjj C ouíjj cio—«j»

« -ú j iL a J I  iíJ jL c  Aj kã-tf U L fkã>li L ^lu,jl

“Bismika rabbi wadhatu janbi wa biká arfa . In amsakta 
nafssi farhamhá, wa in arsaltahá fahfazhá bimá tahfazu bihí 
‘ibádakas sálihin.”

“Em Teu nome, Senhor meu, eu me deito e me levanto. Se 
recolher a minha alma, tenha misericórdia dela; se a enviar 
de volta protege-a como proteges Teus servos benevolentes.”
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tdLJI ^ t |»-̂ UI)) 

tf j j l  i£Ll^£j C*LaT .líLJI VI î JLwa X? l?ü-o V (üi^JI Â S-J

u .o Lmj ! ^JJI dl***y ic J jjl

“Allahumma asslamtu nafssi ilaik, wa fauwadtu amri ilaik, 
wa a fa ltu  zahri ilaik, righbatan warihbatan ilaik, lá malja-a 
walá manjá illa ilaik, ámantu biquitábikal lazi anzalta wa 
binabiyikal lazi arsalt.”

“Ó allah, submeto-me a Ti, e confio os meus assuntos a 
Ti, e coloco a miha esperança em Ti, esperando a Tua 
recompensa e temendo o Teu castigo. Não há refúgio e 
segurança a não ser em Ti. Creio em Teu Livro que revelaste 
e em Teu Profeta que enviaste.”

j,jJI ij i  £jill * Lti 
Prece do medo durante o sono e a solidão

jj " ® 4-jUlC-j a  ̂.1* c. ^4 OLâLxJ I dJJ I i S J i y £ >  I »

• Olj^o 6jLw íU ú j j  4j£|jl)I IJ&j  (( . jjj-iapw j l j  laÍ?L«mJI

“A ’uzu bikalim ati rabbit támmáti min ghdhabihi wa 
‘icábihi wa charra ‘ibádihi wa min hamzatich chayatina wa 
an yahdharun.” Então, recita a Surata de Abertura e assopra 
três vezes do lado esquerdo.”
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“Peço refúgio nas palavras perfeitas de Allah, de Sua 
insatisfação e punição e das maldades das más pessoas, e da 
instigação dos demônios e de sua presença.”

úw Llj L í  j XjVI ^  Syy U
Prece da proteção dos filhos da maneira que o Rassulullah 

( costumava fazer com o Hassan e o Hussein.

“A ’izukumá bikalimatil láhit támmáti min kulli chaitanin 
wahámma, wa min kulli ‘ainin lámma.”

“Peço refúgio nas palavras perfeitas de Allah de toda 
maldade do Demônio, e de toda inveja dos invejosos.”

^  I f „ . J .,1 t- aXj I 
Prece pelo morto durante a oração fúnebre

, aJjJ o lc j  ( . . .  l$J jl)  a} i*  ̂ü 1»

f L Lk.'1- \j  yjJJI ajuj , ijJ  Ij  ^JjJ lj « LLL a 1 ...fcf. \j
í  *■ fi f  *■ f f  « 
l> jjj , aJl*I {jA jtalj , 6jis  fjA Ij*> Ijli aJJjIj

« . j U I  o ilji* {j aj  _*!)! i_>l 1c- ^  íJLclj jlJ-I , A>jj ijA \j*>

“Allahumma ghfir lahú (au lahá) warhamhú wa ‘áfu ‘anhu, 
wa akrim nuzlahu, wa wassi’ mddkhalahú waghsilhu bilmá-i
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was salji wal baradi wanaqhi minaz zunubi wal khatáya camá 
yunaquis saubal abyadha minad danas. Wa abdilhu daran 
khaira min dárihi, wa ahlan khairan min ahlihi wa zaujan 
khairan min zaujihi wa adkhilhul jannata wa a ’izzahu min 
‘azabal kabri wa min ‘azaban nar.”

“Ó Allah, perdoa-o, tenha piedade dele, concede-lhe paz 
e o absolve. Recebe-o com honra e torne espaçoso o seu 
túmulo, lave-o com água, neve, gelo e granizo. Purifique-o 
das faltas como Tu purificas a roupa branca da impureza e 
concede-lhe um lar melhor do que o seu lar, uma família 
melhor do que a sua família, um par melhor do que o seu par. 
Admite-o no Paraíso e protege-o do tormento do túmulo e do 
tormento do Inferno.”

Jj Ãj j  <lJx tjj >»>■■»> ij-j ò*
Quem sentir dor no corpo, deve colocar a mão 

sobre o local e dizer:

Jl?* I L  djü Ij 3 I ! O lj-«0 I 1» »

(( .jíl»lj

“Bismillah (três vezes), e diz sete vezes: A’uzü billáhi wa 
quidratihi min charri má ajidu wa uházir.”

“Peço refúgio em Allah e em Seu poder do mal desta (dor) 
e que eu sinto.”
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A t ■ .r? a A ■. .r*? 1
Todo servo que for afligido por uma calamidade e disser

Lirf*’ J  o i ii- í j  ^  y jj>\ [̂} 15

I « J  oii>l_} si a ^5 4JÜI &j> I VI (( .

“Inna lilláhi wa inna ilayhi ráji'un. Allhumma ajirni fi  
musibati wa akhlifli khairan min-há."

“Certamente nós pertencemos a Allah e Ele retomaremos. 
Ó Allah, protege-me nessa calamidade que me atinge e a 
substitua com algo melhor.” Que Allah o protegerá e lhe 
concederá algo melhor.

oirvi iji
Ao ouvir o azan, deve dizer:

j^JLc »X^»JI ^Lc ^  j i j i l  J l i  l i l i  . j i j i l  J j j j  L> J_i/> Jj i j  
. aJJL V] iji  V j V J jju i

“yacula missli má yacul al muazzin.fa-izá cálal muazzin: 
haiya ‘alas salat, haiya 'alai falah, fayacul: lá haula walá 
cuwata illa billah.

V aJJI VI J j  V j í  JLc j l iV l  l^ü l li]
^ »̂u*V Vy *■ J I.XaP*J!_} Líj Ij t 4Jy**-JJ 1.1 o

a J í  j i .C . l i i
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Izan tahál azán, yussalli ‘alan nabi wa yacul: Ach-hadú 
an lá iláha illal láh, wahdahú lá charika lah wa anna 
muhamadan ‘abduhú wa rassuluh. Radhitu billáhi rabbá wa 
bimuhamadan rassula wa bil isslami dina, ghafara zanbuh.”

Repete o mesmo do muézin. Quando o muézin disser: 
“Vinde para a oração, vinde para a salvação”, diz: “Não há 
força nem poder a não ser em Allah.”

Ao terminar o azan deve-se invocar graça e paz de Allah 
para o Rassulullah e dizer: “Presto testemunho de que não há 
outra divindade além de Allah, Único, sem parceiros, e que 
Mohammad é seu servo e Mensageiro. Aceito Allah como 
Senhor, Mohammad como Profeta, o Islam como religião.” 
Quem fizer isso, seus pecados serão perdoados.

c IjJI ■ h _í Jli {jA J

Quem disser ao ouvir o azan:

411. .ni 1 Ij aJLw»,)! Laijdl 6 jJI ftJjb ^ i l i »

* \j (( . 4  ̂ f LL*> 4j 14j J ^ J ÜI  I i L a  liLa 4-t.lj Ij

. v . 'i i-LSVIj jliV l Õy

“Allahumma rabba házihid da’watut támma was salatil 
cá-ima áti muhamadan alwassila wal fadhila  wab’asshu 
macáman mahmudan allazi wa’adtahu. hallat lahú chafá’ati 
yaumal quiáma." w ad-duá bainal azan wal icáma lá yurad.
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A quem disser: “Ó Allah, Senhor da perfeita invocação, e 
a oração prestes a ser cumprida, concede a Mohammad o 
direito de intercessão e a superioridade e o eleve (no Dia da 
Ressurreição) ao local mais elevado no Paraíso que lhe 
prometeste”, a minha intercessão será permitida a ele no Dia 
da Ressurreição.”

E a prece nesse caso é sempre atendida.

JLf-jjl Jl LC

Ao ouvir o trovão

V  ^ 11 I ■ i X t X  J lC jJ I  f T  I É H t

(( iiLIJüy L£lgJ *ifj dlLiajU

“Subhánal laziyussabihur ra du bihamdihi wal malá-icati 
min khaifatihi. Allahumma lá tactulna bifadhlik wa lá tahlikná 
bi’ azábik wa ‘áfina cabia zálik.”

“Glorificado seja Aquele a Quem o trovão louva e os anjos 
o temem. Ó Allah, i|ão nos destroi com a Tua ira nem permita 
que perecemos com a Tua punição, e proteja-nos antes de 
terminar.”
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» Lc í

Prece de pedir orientação

L ÍT  \ $  j J S i I J  Í 3 ^ V I  HLÍàJ ( X y  U e  a j l  J L »  * 1)1 'J ^ í3 j £  

i>° C r~*^"j ^ ^ > 1  ^4  (31 : J_^a3 t ^  í j jJ lJ I  L Í Í á j

i í Í u j J l Zj  d J jf l  X.°. i j  , c ita i«; J |

C-j Ij  , j U i l  Y j  jU ju j > V }  víI j Ü  jt-JáíJl liUwiS j^s ü D U J j  ,

'j j ,  ( ek>i> rói j í  jüií c ^ o j , y j i à J i p *

J  í j i iS t » , a J jJ j l $ > !  : 313 j l  j j i l  < J i -  J  J

—w L a ) ^ « Y l Qft j l  p u u  o^S” j l j  J  dJjb  jí j  J

■ j J »I J ^ - l i  : 315 j l  j J »I ^ l ü j  (_yi J  ^

Aj JiJ j l ?  C - l>  J  ’i ^ í  J 5̂ r^ lj J * ^  Í 3j - c j I í  , *>J>lj

« . A j  j*J ) L l j j  J j  ( H > í >  .

“Al-lahumma inni astakhíruka bi’ ilmika wa-astacdiruka 
bicudratika wa-assaluka minfadhlikal ‘azimfa-innaka tacdiru 
walá acdiru wa-talamu walá a ‘lamu wa-anta ‘allamul ghuiub. 
Al-láhumma in kunta ta 'lamu anna házal-amra (waiusammi- 
il amral lazi hamma bifi’lihi) khairun li f i  dítii wa m a‘áchi 
wa ‘aquibati amri - au qála ‘ájili amri wa ájilihi facaddirhu 
li wa yassirhu li, summa bárik lifih i. Wa in kunta ta’lamu 
anna házal amra (waiusammihi aidhanj charrun l i f i  díni wa 
m a‘áchi wa ’aquibati amri - au cala ‘ájili amri wa ájilihi -
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fasrifhu ‘ani wasrifni ‘anhu wa caddir lial-khaira haiçu kána 
summa ardhini bih.”

“O Allah! Eu baseio minhas escolhas sobre o Teu saber, 
recebo minha capacidade da Tua, imploro aTua generosidade 
infinita; és de fato capaz enquanto que eu não sou; Tu sabes, 
eu não sei. O Allah! Se Tu sabes que este assunto (e ele diz a 
ação que tem intenção de realizar) é bom para mim na minha 
religião, na minha vida atual e na futura - ou diz: meu próximo 
ou distante porvir, destina-o a mim, toma-o fácil para mim e 
o abençoa para mim. Se Tu sabes que este assunto (e o designa 
também) é ruim para mim na minha religião, na minha vida 
neste mundo e no outro, ou no meu próximo ou distante porvir, 
afasta-o de mim e afasta-me dele. Destina-me o bem onde 
este se encontre e faze com que eu esteja satisfeito.”
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P r e c e  A p ó s  a  O ra ç ã o

. { \ j Z y \ j  J>Ü-I li L 0S3L ; . rU D I  'clLoj , pLLJI cJt ^ 1  

“Astaghfirul-lah.” (Salásan)
Allahumma antas-salam waminkas-salam, tabarakta ya 

zal-jaláli wal-ikram.

Peço perdão a Allah (três vezes)
O Allah, és a Paz e a paz provém de Ti, abençoado sejas, 

ó Glorioso e Honorável.

í 'J > j , JjlVj 3ÜI V

U ,- lJ . Sf] %  . * U l  V í aüj V «JUL V l V j 3 >
^ ,’j i  ó  i l i iV ]  aJj v  . ^ 1  í  Ljüi sjj j j ^ i  SJ3 SüS ii 

Y j LJ  0-1jVa Y j u~«*. ??*cl LJ  jJL> Y | 4 l l l  . íjiT
.  jlÍI Ik-sM l i  ^ âj

“La iláha illal-lah, wahdahú la charika lah, lahul-mulku 
walahul-hamd, wahuwa ‘alá kulli chayin qadir. la haula walá 
quwatá illá billah, la iláha illal-lah, wala na ‘budú illá iyyah,
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lahun-nVmatu walahul-fadl walahus-saná-ul- hassan, la iláha 
illa l-lah  m ukhlissina lahud-din walau karihal-káfirun. 
allahumma la mani‘a lima a ‘tayt, wala m u‘tiya limá mana‘t, 
wala yanfa‘u zal-jaddi minkaj-jad.”

“Não há outra divindade além de Allah, Único, sem 
parceiros, a ele pertence a soberania e 0  louvor, e Ele tem 
poder sobre todas as coisas. Não há força nem poder a não ser 
em Allah. Não há outra divindade além de Allah. A ninguém 
adoramos além d ’Ele, a Ele pertencem as concessões e as 
graças, e a ele pertence toda a dignidade. Não há outra 
divindade além de Allah. Somos sinceros a Ele, conservando 
a nossa religião pura, apesar de desgostarmos os incrédulos. 
Ó Allah, ninguém consegue dar a quem privaste e ninguém 
consegue privar a quem concedeste. Mesmo os maiores 
esforços não conseguem beneficiar alguém contra a Tua 
vontade.”

iJjl VI 3ÜI V » La Jj Â)j

: J i .  'jjr J j .  ' j í j  . JL^il SJj dllil 2J .2U V í ' J ± j

(OIjfi jiiiC) •

Acrescenta-se após a oração da Alvorada e do Crepúsculo, 
ao que foi dito acima: “Lá iláha illal-lah, wahdahú lá charika 
lah, lahul-mulkú walahul-hamd, yuhie wa yumit, wahuwa ‘alá 
kulli chay-in qadir.” (dez vezes)
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“Não há outra divindade além de Allah, Único, sem 
parceiros, a Ele pertence a soberania e o louvor, Ele dá a vida 
e dá a morte, e tem poder sobre tudo.” (dez vezes).

i-ülj  í <dÜ J.\ -O.J- lj (iJJI :Jjju  Jj u

U j  d ü l l  ü  . ÍJ  é L p  V  í 'j ± j  i l ) l  'VI a j j  V  - .o U I r U  J j h j  ( ã Ç % j

l M

“Subhanal-lah walhamdu lillah, walláhu akbar” (trinta e 
três vezes), e completa as cem unidades com:

“La iláha illal-lahu wahdahú la charika lah, lahul-mulku 
walahul-hamd, wahuwa ‘ala kulli chayin qadir.”

Então, diz: “Glorificado seja Allah, louvado seja Allah, 
Allah é M aior” (trinta e três vezes) e completa os cem, 
dizendo: “Não há outra divindade além de Allah, único sem 
parceiros, a Ele pertence a soberania e o louvor, e Ele tem 
poder sobre todas as coisas.”

í j l  jj Ã j  |W

L i  sJ %  l í - ,  í l i b  'V ’c J j J l ^ > J l  V I sdj 'V iJ Ü I)

U jU-JÚ V| éCUf (_ji3l li ^  ^ jV I  Loj OÍjUi—II

V j  l i j

^ ‘L J I ] (iyU I) J^líJl > 3  l ^ >  f tjjí  'Vj > jV Í3 o & íiíj l

[ i U J I j  r> J I

d ̂  i «J  * Li Lw VI a in 1 c. ^  ilfct
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“Alláhu lá iláha illa huwal hayyul qayium. lá ta-khuzuhú 
sinatun walá naum, lahú má fis  samawáti warná fi l  ardh. 
Manzal laziyach fau  ‘indahú illa bi iznih. Yalamu m ’a baina 
aidihim wamá khalfahum walá yuhituna bichai' in min ‘ilmihi 
illa bimá chá. Wis’a cursiyihis samáwáti wal ardh, walá ya 
úduhú hifzuhumá wahuwal ‘aliyul azim."

“Allah! Não há mais divindade além d ‘Ele, Vivente, Auto- 
Subsistente, a Quem jamais alcança a inatividade ou o sono; 
d ‘Ele é tudo quanto existe nos céus e na terra. Quem poderá 
interceder junto a Ele, sem o Seu consentimento? Ele conhece 
tanto o passado como o futuro, e eles (humanos) nada 
conhecem da Sua ciência, senão o que Ele permite. O Seu 
Trono abrange os céus e a terra, cuja preservação não O abate, 
porque é o Ingente, o Altíssimo” (Al Bacara, 255).

) j  (. ....JÍ2JI Lo; ‘J J  ) j  ( ..... 15.1 JUUI j i  ’J J  ) U  ^

3l>Í i S i í y i  J J  ) j J ^  y J J l  juuj) (

ià\l ( ..... ^U ül Ujt ’j J  ) j  (. ....JÜJI Ijji  "JJ ) j  ( .....

“Qul huwa Alláhu ahad...” e “Q u la ‘uzu birabbilfalaq...” 
e “Qul a ‘uzu birabbin náss..."

Em seguida, recita as Suratas: “A U nicidade” , “A 
Alvorada” , e “A dos Humanos.” (3 vezes).
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í L*> U lj dSj j  dj I Lw>̂-* ^

Wasallal Láhu ‘alá nabiyiná Mohammad wa ‘alá álihi wa 
sahbihi wa atbá’ ihi bi ihssanin ilá yaumiddin.

Q ue A llah  abençoe  e dê paz ao nosso  P ro fe ta , 
Mohaammad, aos seus companheiros e aos seus seguidores 
até o Dia do Juízo.

( j & l  ú Q í  ü ij L ftJ I J> IL i  l í£ )  ^
[ Y - \ / » ^ J I ]

“Ó Senhor nosso, concede-nos a graça deste mundo e do 
futuro, e preserva-nos do tormento infernal!” (2 :2 0 1 )

( ^ i S Ü I p d l  J b  1 3 ^ 6  l í i b j í i Ã  l i l i g j S t  12;) 'V
' tro . / i>ui]

“0  Senhor nosso, infunde-nos constância, firma os nossos 
passos e concede-nos a vitória sobre o povo incrédulo!” 
(2:250).

t j * \  ‘J - J J  %  j l  L1_ J  j l  LTÓ5-Q 5 V  U5j )  - r

l i s i & l í A j í b a i t ^ i à  Vj u iá  j a  ^  jJ i id i>  usr

I t A A A j í j l ]  r o o » ^ » fj á l  J t  13^13 Ü V > ÍJ Í  I S ^ I j  ü ^ t l j
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“Ó Senhor nosso, não nos condenes, se nos esquecermos 
ou nos equivocarmos. O Senhor nosso, não nos imponhas 
carga, como a que impuseste aos nossos antepassados. Ó 
Senhor nosso, não nos sobrecarregues com o que não podemos 
suportar! Absolve-nos! Perdoa-nos! Tem misericóridia de nós! 
Tu és nosso Protetor! Concede-nos a v itória  sobre os 
incrédulos.” (2:286).

Slífc) -L

í a / òW j í ]

“O Senhor nosso, não desvies os nossos corações, depois 
de nos teres iluminado, e agracia-nos com a Tua misericórdia, 
porque Tu és o Munificente por excelência.” (3:8).

/o L —c J l ]  ( j lD l  o O í  llij ÜSjfâ lá  -Jíü  l ! i í  l i í l  t% ) - 0

m

“Ó Senhor nosso, cremos! Perdoa os nossos pecados e 
|ireserva-nos do tormento infernal.” (3:16).

/ j i ^ x  jT ] u i t U i ^ c i í i í s f t i ü a J - a

[V A

“O Senhor meu, concede-me uma ditosa descendência, 
porque és Aquele Que atende os rogos!” (3:38).
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jT] ( ^ ú ü i ^  1 2 ^ 1 3  ' J ^ I  ü é b ü j â  Uj líiT l%) -v

[ o r / õ L ^

“Ó Senhor nosso, cremos no que tens revelado e seguimos 
o Mensageiro; inscreve-nos, pois, entre os testemunhadores.” 
(3:53).

l ü l ; }  üĵ al L Ü ) —A

[ \ í V / ò \ y * S \ U 'í ? j & \ f j à \

“O Senhor nosso, perdoa-nos por nossos pecados e por 
nossos excessos; firma os nossos passos e concede-nos a 
vitória sobre os incrédulos!” (3:147).

{Ja  dljl Uj j  jlltl OÍ-ii tlíb }U?(j IJ& Ojí1> L» ^ 3 )

L 3 Lw> L~.« o I..I LLj I J LlaJ 1 ij*a (juJ llâJJ LáJ  l °JÚb J LJI

Lblili lie ‘J & j  Ló^Ti Ld ^ iiü  lialà L>-̂  òl 0'-?^

í i l j  I íCa L á  I Uy * J  V3 clLlj Lí5j_cj Lj HjIj UJj  j  )^V) ^  L-s ĵ

[ N M - N  <\ \ / õ ^  JT] ( i b u J l í i k S ^ I

“O Senhor nosso, não criaste isto em vão. Glorificado 
sejas! Salva-nos do tormento infernal. Ó Senhor nosso, quanto 
àquele a quem introduzirás no fogo, Tu o desonrarás! Os 
injustos não terão socorredores. O Senhor nosso, ouvimos um
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pregoeiro que nos convoca à fé dizendo: Crede em vosso 
Senhor! e cremos. Ó Senhor nosso, perdoa as nossas faltas, 
redime-nos das nossas más ações e acolhe-nos entre os vir-
tuosos. O Senhor nosso, concede-nos o que prometeste por 
intermédio dos Teus mensageiros, e não nos desonres no Dia 
da Ressurreição. Tu jamais quebras a promessa.” (3:191-194).

[ t r / o i y v n

“O Senhor nosso, nós mesmos nos condenamos e, se não 
nos perdoares e Te apiedares de nós, seremos desventurados!” 
(7:23).

[ ív /lJ I^ S ii]  ( k J d i J i p á i p  1̂ 3 ) - \ \

“O Senhor nosso, não nos juntes com os injustos.” (7:47).

h n / o i y i i ]  ( 'ú y ju . lá p j  \Z j)  r

“O Senhor nosso, concede-nos paciência e faze com que 
morramos muçulmanos!” (7:126).

( p i ü J l  ^ > '1  b j  ykj 4 l i  >  SfJ a j j  V i l l l  -  \ r
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“Allah me basta! Não há mais divindade além d ’Ele! A 
Ele me encomendo, porque é o Soberano do Trono Supremo.” 
(9:129).

fid l  'úujlkjl ^  V 1%) - U

[A V A o /^-Jj í ] (óíjílSJl

“Ó Senhor nosso, não permitas que fiquemos afeitos à 
fúria dos injustos; e com a Tua misericórdia salva-nos do povo 
incrédulo.” (10:85-86).

iü b l  'jl éL Ijfcl J l  L í j ) -No

[ í V -í j *]

“Ó Senhor meu, refugio-me em Ti por perguntar acerca 
do que ignoro e, se não me perdoares e Te compadeceres de 
mim, serei um dos desventurados.” (11:47).

—i*.. 1 (c J4*Õ ^3  jt^Ju Lj j ) —NA
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“O Senhor meu, faze-me observante da oração, assim 
como à minha prole. Ó Senhor nosso, escuta a minha súplica! ” 
(14:40).
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“Ó Senhor nosso, perdoa-me a mim, aos meus pais e aos 
crentes, no Dia de prestação de contas!” (14:41).

J  J*>l3
[ A . - ^ V I ]  ( j ^ J  Ü lLLiL lJ

“Ó Senhor meu, faze com que eu entre com honradez e 
saia com honradez; concede-me, de Tua parte, uma autoridade 
para socorrer-me.” (17:80)

/uA ^JI] ( buij ij-* Líj (iL&j li?! tâj) ^

h .

“Ó Senhor nosso, concede-nos Tua misericórdia, e reserva- 
nos um bom êxito em nossa empresa!” (18:10).

[ Y A - r a / J * ]  ( y j j i i  IjiSSí

“Ó Senhor meu, dilata-me o peito; facilita-me a tarefa; e 
desata o nó de minha língua, para que compreendam a minha 
fala.” (20:25-28).

ôO-'-C- (J-U-Ij 4 3  L
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“Ó Senhor meu, aumenta-me em sabedoria!” (20:114). 

'  U j S ||] ( ' õ u j l i j l  c J r  j j ^ ü ^ c j í  Y j s j l  Y )  - V Y
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“Não há mais divindade do que Tu! Glorificado sejas! É 
c .’ to que me contava entre os injustos!” (21:87).

[ A ̂  1 11 ( üaJj I c ò  l j  Y  Cj 'j  )  — Y V

“O Senhor meu, não me deixes sem prole, não obstante 
sijres Tu o melhor dos herdeiros!” (21:89).

(j j  I Çij iíL i 13 ãyt L-ij I o  Ijü jj» ÍíL i j í  I ) — V í

“O Senhor meu, em Ti me amparo contra as insinuações 
dos demônios! E em Ti me amparo, ó Senhor meu, para que 
não se aproximem (de mim).” (23:97-98).

ert



42

Em um minuto

Irm ão m uçulm ano: Em um m inuto de tem po você 
consegue fazer muitas coisas. Um minuto pode aumentar o 
seu tempo de vida, os seus atos, a sua compreensão, a sua 
retenção e também a sua benevolência. Um minuto é anotado 
no registro de seus atos, se você souber como aproveitá-lo e 
conservá-lo. Em seguida damos planos de aproveitamento que 
você pode conseguir num minuto com a anuência de Allah: 

Num minuto você consegue recitar a Surata da Abertura 
sete vezes seguidamente e em segredo. De acordo com alguns 
sábios os benefícios são mais de 1400 benevolências. Tudo 
isso num só minuto.

Num minuto você consegue a recitação da Surata da 
Sinceridade trinta vezes seguidamente e em segredo. A 
recitação de uma só vez eqüivale a recitação de um terço do 
Alcorão. Se você a recitar 30 vezes, isso eqüivale a recitação 
de todo o Alcorão 10 vezes.

Num só minuto você consegue repetir: “Lá iláha illallah, 
wahdahú lá charika lah. Lahul mulk wa lahul hamd wahua 
‘alá kuli chain cadir” (Não há outra divindade além de Allah, 
Unico, sem parceiros, a Ele pertence a soberania e o louvor e 
Ele tem poder sobre tudo) 30 vezes. A recompensa por isso 
eqüivale à libertação de 8  escravos, pela causa de Allah, dos 
filhos de Ismael.

Num só minuto você consegue dizer: “Subhanallah wa 
bihamdih” (Glorificado e louvado seja Allah) 100 vezes. 
Quem o fizer num dia, seus pecado serão perdoados, mesmo 
se forem da quantidade das espumas do mar.



43

bihamdih, subhanallahil 'azim" (Glorificado e louvado seja 
Allah, glorificado seja Allah o Grandioso) 50 vezes. São duas 
frases leves para a língua, pesadas na balança, agradáveis para 
o Clemente.

Num só minuto você consegue dizer: “subhanal lah wal 
hamdu lillah , walá iláha illal láh wal láhu akbar” (Glorificado 
seja Allah, louvado seja Allah, não há outra divindade além 
de Allah, e Allah é Maior) 18 vezes. Essas palavras são as 
mais agradáveis para Allah e o melhor que se possa dizer.

Num só minuto você consegue dizer: “lá haula walá 
cuwata illa billah" (Não há força nem poder a não ser em 
Allah) mais de 40 vezes. Constituem num dos tesouros do 
Paraíso.

Num só minuto você consegue dizer: lá iláha illa láh (Não 
há outra divindade além de Allah) 50 vezes. É a frase mais 
importante que se possa dizer. Ela representa a declaração da 
Unicidade também.

Num só minuto você consegue invocar paz e graça de Allah 
para o Profeta ( 55S) 50 vezes. Allah irá lhe conceder paz e 
graça 500 vezes, porque cada invocação eqüivale a dez.

Num só minuto você consegue estreitar as relações de 
parentesco através do telefone, oferecer um conselho aos seus 
irmãos, saudar várias pessoas, perdoar alguém, ler mais de 
duas páginas num livro útil, de fácil compreensão.

Finalmente, seja sempre sincero com Allah, glorificado e 
exaltado seja, ao praticar isso. Pense no que está dizendo, no 
que está fazendo e sinta a observação de Allah a você. Fique 
sabendo que os melhores atos são os constantes, mesmo que 
sejam minúsculos.
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Assmául lahul Husná

É Allah, não mais Hual-áhul Lazi
divindade além d ‘Ele. lá iláha “llá hu j* vi * jn
O Clemente Al Rahman
O Misericordioso Al Rahim
O Soberano Al Malik iíUlI
O Augusto Al Quddus
O Salvador Al Saiam f^UJI
O Pacífico Al Mumin
O Zeloso Al Muhaimin
O Poderoso Al Aziz
O Compulsor Al Jabbar jM-l
O Supremo Al Mutakabbir 1

O Criador Al Kháliq j Jü -i
O Onifeitor Al Bári
O Formador Al Mussawir JL*—»
O Indulgente Al Ghaffar jUiJI
O Irresistível Al Cahhar j Wí )|
O Liberal AlW ahhab ouyi
O Agraciante Al Razzaq J W
O Triunfante Al Fattah £bi)l
O Sapiente Al ‘Álim pbJI
O Restringente Al Qábidh ^U II
O Abastecedor Al Bássit JaOJI
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0  Depreciador Al Kháfidh
0  Exaltador Al Ráfi’
0  Glorificador Al M u’izz
0  Sobrepujante Al Muzill já íi

O Oniouvinte Al Sámi‘
0  Onividente Al Bassir 1

O Arbitro Al Hakam fiUI
O Justiceiro Al Adi J-uJI
0  Propício Al Latif
0  Conhecedor Al Khabir
0  Tolerante Al Halim r-ui
0  Ingente Al Azim
O Perdoador Al Ghafur jjíii 1
0  Retribuidor Al Chakur j j SLUI
0  Altíssimo Al Aliy
0  Grandioso Al Kabir
0  Preservador Al Hafiz Ji-Ul
0  Onipresente Al Muquit O-Sll
0  Julgador Al Hassib V ^ J .1

O Majestoso Al Jalil J44-I
0  Generoso Al Karim
0  Velador Al Raquib ywjJI
0  Exorável Al Mujib
0  Abrangente Al W ássi1 £jjjl
0  Prudente Al Hakim
0  Afetuoso AlW adud
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O Glorioso Al Majid
0  Ressuscitador Al Báiss õ í UI
0  Testemunfia Al Cháhid ■t-l-JI
0  Verdadeiro Al Haq
0  Autoridade Al Wakil JAJi
0  Fortíssimo Al Qawiy
0  Inflexível Al Matin úull
0  Protetor Al Waliy
0  Louvável Al Hamid A-J-t
0  Onímodo Al Muhssi
0  Autor Al Mubdi
0  Reprodutor Al M u‘id XjJ!
O Vivificador Al Muhiy
')  Letífero Al Mumit 1

O Vivente Al Haiy
0  Subsistente Al Qaiyum r̂ l
0  Perfeito Al Wájid
0  Excelso Al Májid ji»UI
0  Uno, o Único Al Wáhid j>yi
0  Eterno Al Samad
O Todo-Poderoso Al Qádir jjUJI
0  Onipotente Al Muqtadir jJLÜll
0 Promovedor Al Muqaddim rJOll
0 Obstruidor Al Muakhkhir
0 Primeiro Al Awal Jj Sii
0  Último Al Ákhir >Vl
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0  Visível Al Záhir >> UDI
0  Invisível Al Bátin
0  Regente Al Wáli
0  Sublime Al Muta’áli JUill
0  Benevolente Al Barr '

0  Remissório Al Tauwab VI>JI
0  Absolvedor Al ‘Afuw yuJl
0  Punidor Al Muntaquim
0  Compassi vo Al Rauf J jjJ I
0  Dono da Soberania Málik al Mulk a u ia ju
0  Majestoso e Honorável Zul Jalal wal Icram
0  Equitativo Al Muqsit Ja—Ül
0  Congregador Al Jámi‘ JL.U-1

0  Opui nto Al Ghaniy
0  Prodigalizador Al Mughni
0  Defensor Al Mani' j JUI
0  Prejudicador Al Dhárr j UJI
0  Beneficiador Al Náfi‘ jJUI
0  Iluminador AINur j_,JI
0  Guia Al Hádi jst*)!
0  Engendrador Al Badi‘
0  Perpétuo Al Báqui
0  Herdeiro Al Wáris
0  Diretor Al Rachid
0 Paciente Al Sabur jj~ai 1
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